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CrtaTtbsl nocBsiLLleHa uccrneaoBaHuio nparMaTu4eckmnx prHKLl,I/II;I nocrnosuy, B 6bITOBOM Auanore npun ero uMmtTaumn B

XyOoXXeCTBEHHOM CpI/IJ'IbMe N XyOooXXeCTBEHHOM TeKCTe / Auckypce. AHanus yn0Tpe6J'|eHv||7| nocnoBuL, B pa3HbliX TuUnNax A[uckypca

nocpeacTtsoMm mopenu KOM (KOFHI/ITI/IBHO-LI,I/ICKprI/IBHaﬂ Mojenb aKkTyanudauuu cmMbicia nocnosuubl B ﬂMCKypce) nokKasarsn, 4YTo OHu
ABNAKTCA CpeacTBoOM peanm3aunn KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTeFI/II;I pasHoro Tuna.

Knroueenie cnoea: nocnosuya, 6bimoeoil duanoz, mekcm, QUCKYPC, npazMamudeckue (hyHKUUU nocroeuy

The paper focuses on pragmatic functions of proverbs in everyday talk and its imitation in films and texts of fiction. Analysis of

usage of proverbs in different types of discourse with the help of cognition-discourse model of proverb’s sense activation proves that
different communicative strategies are implemented by means of proverbs.
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B nanHOI cTaThe MBI PACCMOTPUM pEATH3AIUIO
CMBICIIa TTOCIOBUYHOT'O BBICKAa3bIBAHHSI B OBITOBOM JIHa-
JIOT€ ¥ €ro UMUTALUIO B XY/I0)KECTBEHHOM TEKCTE M KH-
HodpmineMe ¢ momompio Momenu KJIM (KOrHUTHBHO-
JIMCKYPCHBHASI MOJIENb aKTyaJIH3allid CMBICIIA ITOCIOBH-
el B quckypcee) (cM. [1, 2]) ¥ BBISIBUM TUIMYHBIC IIpar-
MaTH4ecKre (PYHKIMU TTOCTOBHUI] B 3TOM BHUJIE TUCKYpCa.

INocnoBua MoHMMAaeTCsl HAMU Kak SI3BIKOBOM 3HAK C
TEKCTOBBIMHU XapaKTEPUCTUKAMHU U MParMaTHIECKUMU (YHK-
msivu.  [lon mparmartudeckumyt (pyHKIMSIME TIOCJIOBHIL B
JIAHHOM CTaThe TIOHUMAIOTCS (PYHKIMM KOHCTaTHBHOTO, JKC-
MIPECCHBHOTO M PErYJSITHBHOTO THUIIA, CBS3aHHBIE C WJLIOKY-
TUBHOI CHUJION MOCTIOBUYHOIO BBICKAa3bIBAHMSA U MMEIOIIUMHU
LIENBIO OKa3aTh OIPEJICICHHBIN MEePIIOKYTHBHBINA d(deKT Ha
CITyIIaronero. AKTyal30BaHHasl B TeKCTe / JIUCKypce IIo-
CJIOBHIIA SIBIISIETCSI CPEJICTBOM peav3allid KOMMYHUKATHB-
HOW crpateruu ToBopsitero [2]. ITox TekcToM 00bIMHO MOA-
pa3yMeBaercsl CJIOBECHOE LeJoe, KaK IPaBWIIO, INPEACTaB-
JIstro1riee co0oi 00BEIMHEHNE PsiJia IPEIOKEHHUH (BBICKa3bl-
BaHMIA), CBSI3AHHBIX B COZIEP)KATEIbHOM M (POPMATBHOM OT-
HOIIEHWH W TIOJYMHEHHBIX BBIOIHEHUIO OIpPeIeIeHHON
KOMMYHUKaTHBHO-UH(OPMALIIOHHOH WITH XYyI0)KECTBEHHO-
scretndeckoit 3aaauu [3]. IlonsTHE «TEKCT» accoruupyeTcs
B KOMMYHUKaTUBHOH JIMHTBUCTHKE C TEIIEPh y>KE OCHOBOIIO-
JIararoluM TEPMUHOM «KOMMYHUKATHBHBIN aKkD». Xymoxke-
CTBEHHBIH TEKCT ONpeensieTcss Kak BO3HUKAIOIee U3 CIelu-
(brdecKoro  (SrOLEHTPHYECKOr0) BHYTPEHHErO COCTOSTHUS
XyJOXKHHUKA JYIIEBHOE YYBCTBEHHO-TIOHSTUHHOE MOCTHIKE-
HHEe MHpa B GopMe peueBoro BbickaszbBaHus [4]. PasrpaHu-
YUBasi TEKCT KaK CTATHYHBINA (DUKCUPOBAHHBIA PE3yJIbTaT OT

JICKypca Kak IMHAMHUYECKOro MpOLECCa, BKIIOYAIOIIETO
TEKCT BMECTE C SKCTPAIMHIBUCTHYECKMMH (pakTopamu, Mbl
OyleM HCIIONb30BaTh TIOHATHE «APEMHYECKHI (TIOCIIOBHY-
HBIH) JIMCKYPC, TI0J KOTOPHIM B JJaHHOW CTaThe MOHMMAEeTCsI
KOMMYHUKATHBHOE B3aUMOJIEHCTBUE, SIHM30, XapaKTepu-
3YIOIHICS HCTIOTb30BAHUEM TTOCIIOBHITBL.

Ipumep 1. IlocioBuna B OBITOBOM AMaiore Ha
MaTepuaie xynoxecrtBeHHOro guibpMa «[lapa raeapix».

Buyuka Oecenyer ¢ 0aOymiko# Iocie BeYepHEro
cropa ¢ ee ApYroM-coceoM Mo MOBOAY aKTepa, KOTOPbIH
UTpajl MIIABHYIO POJb B pUIIBME!

Hpa: Ba, a mot 3auem euepa ycmynuia Aprkaouio
Hanviuy? Tol oice 6vina npasa, 3mo 6wt Onee Cmpudice-
nos!

babywrxa: Yemynums — ne 3nayum npoucpams.

Hpa: Ho e cnopax sice porxcoaemcsn ucmuna!

babywrxa: B cnopax nuuezo ne pooicoaemes. Cno-
pbl npueodsm k Kougauxmam. Ecnu cnop ne xacaemcs
NPUHYUNUATLHBIX 60NPOCOS, MO 5 NPeOnoyumaio ycmy-
numo.

[To3uuus BHYYKH.

Kommunikativa. BHyuka ncnone3yer aconuaib-
HYI0 KOMMYHHKaTHBHYIO CTPATETHIO C IIENbI0 YIPEKHYTh
0a0yIIKy B HEUCKPCHHOCTH.

Konstativa. JleBymika IpeTeHAyeT Ha WCTHHY,
OIMpasich Ha HAPOAHBIA OIBIT, TPAJUIUOHHOE MHEHUE,
CTEPEOTUN MBINUICHUS, (UKCHUPOBAHHBIH B IOCIOBHIIE.
[Iporro3uiust BBICKa3bIBaHUS BBIpaKEHAa MPEIUKATOM
podicoaemcs.

Jlornueckast ctpyktypa: kto/uro? poxnaercs rae?
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CemaHTHuecKuil Kiacc riiarona: poxaarses — 1.
[osIBIATECS HAa CBET B pe3ynbTare POJIOB; 2. nepeH. TOsIB-
JISITBCS,, BO3HUKATH [5]; nmeiicTBHe, TPOIIECC, CBSI3AHHBIA C
TIOSIBJIEHHEM O0OBEKTa Ha YpOBHE BHYTpPEHHEH (OpPMBI Io-
CITOBHIIBI, TIEPEOCMBICIIACTCS KaK THUITAYHBIN UCTOYHUK BbI-
SIBJIEHUsI 00bEKTa Ha YPOBHE €0 0000IEHHOr0 3HAYCHUS.

Temartudeckue posu:

O0pa3Hslii ppelim: uctrHa — 3P deKTop, cnop —
MecTo (cM. [6]).

O0001eH bl QpeliM: UCTHHA — TeMa, CHop —
Mecto. Cp. 2 TUI JIOTHKO-CEMUOTHYECKHX WHBAapPHUAHTOB
MoJieNieii MOCIoBHIl B padote [7]: ecnu JBE BEUIH CBs3a-
HBI, TO €CIIU €CTh OJHa, TO OyneT u npyras. Ecim ectb
CHOp, 3HAYHT, Oy/IEeT U UCTHHA.

OKKa3MOHANBHBIA (peiiM: JeBYIIKa YTBEpXKIaeT
HAJIMYKME CBS3M MEXKIY CIIOPOM M TIOMCKAMH HCTHUHBI,
OImMpasich Ha PYCCKYI0 (DONBKIOPHYIO TPAAWIIMIO; CIOD
paccMmarpuBaeTcsi Kak OJIMH U3 CIIOCOOOB BBISIBIICHHS HC-
THHBIL.

CeMaHTHUECKHE MaKpOPOJIM: HMCTHHA — aKTOp,
cropbl — mpeteprieBaromuid. [IparMmaTudeckuii nmuk: wc-
THHA.

[NoreHnmanpHbplii  QOKYyC HHTEpeca TOBOPSIIIETO
CEHTEHIIMATbHBIN.

AxryajbHas 00y1acTh okyca — y3kas (B cropax).

Representativa. J/leByiika UCKpEHHE HE TTOHUMAET,
noueMy 0alymika ckazana HernpasIy. MogaqbHOCTh: alie-
TUYECKasl, akcuoyoruueckas u neonruueckas (Cremyer
3HATh U TOBOPUTH NPABIy — YTHUINTApHBIC HOPMBI pea-
JU3Ma W 3TUYECKHE HOPMBI KOHTakTa B padore [8]). Ee
OLIEHKA CIIOpa KaK MCTOYHMKA UCTUHBI MOJIOKHUTENbHAS, a
YCTYIMUTENBFHON IMO3ULMH O0aOyIIKM — OTpHULATEIbHAS.
OHa TpPUIKCHIBACT CIIOPY POJb HUCTOUYHHUKA HCTHHBI U
00BHHsIET 0a0yIIKYy B HEHCKPEHHOCTH.

WnnokyruBHas cuia: acceptuB (PeanbHble dak-
THI BBISBJISIFOTCS B TUCKYCCHH) M KOCBEHHBIN NTUPEKTHUB
(Crnenyer oTcTamBaTh CBOIO TOUKY 3PEHHSI B CIIOPE).

Regulativa. TIlpereH3un Ha NPaABHIBHOCTS.
BHyuka mpereHyeT Ha MpaBOTY U CYUTAET, YTO IOBE-
JneHue 0aOymKM B JaHHOW CHUTyaIlMd OBLIO HeIpa-
BHJIbHBIM, TaK KaK OHa OTKa3aJlaCh OT CBOUX CJIOB U He
CTaja HaCTauBaTh HAa XOPOUIO M3BECTHBHIX el (akrax.
OyHkuus ynorpeOIeHHONH MOCIOBHIBI B TAHHOM KOH-
TEeKCTe — KOCBEHHBIN ynpek. [lepiaokyTuBHeIi 3 dext
BBIp@)KaeTCsl B peruinke 0a0ylIku, KOTopas He MPUHH-
MaeT ynpeK B CBOH ajpec, Tak KakK MpUIepKUBACTCS
JIPYTOH TOYKHU 3PEHUS] HA CUTYAIHIO.

@OyHKIMKM TOCIOBHIBI B JIAHHOM SIH30JE: JKC-
npeccuBHas (OLIEHKA CHTYallMW), KOHCTATUBHAS (PEesiu-
OHHasl, yKa3bIBaIONIasi HA OTHOUICHHS MEX/Y OObEKTaMH)
W perynsThBHas (KOCBeHHBIH ympek). OHa oleHHBaeT
TOJBKO peepPEeHTHYIO CUTYalUIO, a KOMMYHHKAaTHBHYIO
He IPUHUMAET BO BHUMaHHE B CHIIy BO3pacTa M IOHOIIIe-
CKOI'0 MaKCUMaJIU3Ma.

[Mozumms 6a0ymKy.

Kommunikativa. baOymika wucnoib3yer codct-
BEHHO KOMMYHHKAaTHUBHOE jaeicTBHe. OHa XOUeT, YTOOBI
BHYYKa TIOHsJIa €€ U Jajiee IOCTYIalla B COOTBETCTBHU C
9THM TMOHHUMaHueM. Ee Momudukamnus 06a30Boi MoCio-
BUYHOH CTPYKTYpBl IEMOHCTPUPYET OIBIT M JIPYroi
B3IUISAJ] HA CHTYaIMIO, OHAa YYHUTHIBAET KaK peepeHTHYIo
CUTYaIlMIO, TAK ¥ KOMMYHUKATUBHYIO, IMOCKOJIBKY OTHO-

IICHHUSI C €€ CTapbIM MPOBEPEHHBIM JIPYTOM JUTS Hee Bax-
Hee (paKTOB KHHOMCKYCCTBA.

Konstativa. baOymika Taxke npereHayeT Ha UCTH-
HY, HO OIPOBEPracT TPAAUIMOHHBIN B3I/ HA HCTOYHU-
Kd UcTHHBL. OHA CYMTAET, YTO MEXKIY ITUMU ABYMS 00b-
eKTamu HeT cBs3u. Cp. aHTIIMHACKYIO TIOCIOBUILY [n much
dispute the truth is lost (Tam, TIe MHOTO CIIOpST, IpaBla
TepseTcs).

Representativa. OHa HCKpEHHE CYWTAaeT, 4YTO B
CIopax WCTHHA HE POXKAAETCS, M He JyMaeT, YTO B ITOi
CHUTYallui HY)XHO OBbUTO HACTAMBATh HAa CBOCH MPaBOTE.
Ee onenka pedepeHTHON cUTyalluu OTpHLATEIbHAS, OT-
pHIlaHHE HAXOAUTCSA B sApe BBICKa3bIBaHHA. Mojaib-
HOCTh JIMUCTEMHUYECKAsl, aKCHOIOTHYECCKAass W JCOHTUYE-
ckas. ViokyTuBHas cuia: KOHCTaTHB (yKa3aHHE Ha TO-
JIOXKEHHE JIeNT) U KOCBEHHBIH IUPEKTUB (PeaYIPEeKICHHE
00 omrubke).

Regulativa. Ee noHnmanue cuTyaluy OMHpaeTcs
Ha OJTHYECKHE HOPMBI COLHATIBHOTO B3aMMOMCHCTBUSL.
(He cnenmyer xputmkoBaTh Ipyra 3a OIIMOKY, KOTOPYIO
OH CaM IOTOM HCIIPAaBHT, JIY4IIE MOJJEPKATh €ro, eCIH
OTHOIIICHHS C STUM YeNIOBEKOM it TeOsi BakHbl). Ilep-
JIOKYTHBHBIH 3(Q(EKT OTCpOUeH M0 BPEMEHH, HO OH IIO-
JoXUTENbHBIA. (Ha ciemyronmii 1eHs cocell MPUXOIUT B
TOCTH U CaM MPHU3HACT CBOKO OIUOKY).

OyHKIMKM MOJMPHUIIMPOBAHHOH TTOCTIOBHIBI, YIIOT-
pebienHol 0aOymIKo#, oTmyatoTcs or (GyHKumiA 6a30BoM
MOCITOBHIIBI B ycTaX BHYUKH. OIICHKA CUTYaIlMH UMEET JIPy-
roi 3HaK, KOHCTATHBHAST (DYHKI[HSI OIMCBHIBACT JPYIYIO MO-
JIENb, TIOCKOJIBKY TOBOPSIIIMIA OTPHUIIAET CBSI3b MEXIY YKa-
3aHHBIMU OOBEKTaMH, HO (PUKCHPYET OIpeaeeHHOE IOJIO-
JKEHUE JIeJ, PeryJsITUBHAs (PyHKIMSI MMEET CMBICI COBETa
W/VWTH IPEIYIIPSKICHHS 00 OIuOKe.

Ipumep 2.

Tanxa, ma uymo ne nodpanace ¢ 0e6UOHKAMU, NO-
380UBUUMU cCKa3amb o cecmpe Kene umo-mo obuonoe.
Ileo nackoeo enaoun no eonose: «llomepnu, benouka,
npasda — ona 6 ozHe He 20pum, 6 600¢ He MoHem, ne-
pemenemces, myka oyoem!y (b.Iloneoit. Iyboxuit mein).

Kommunikativa. [leq meitaercsi YCIIOKOUTH BHYY-
Ky, KOTOpasi ObLia HECIPaBETUBO OOMKEHa, XO4YeT BHY-
HIUTh €, YTO CO BPEMEHEM CHTYaIlHs 00sM3aTeNbHO H3Me-
HUTCS K JydiieMy. Mcmonb3yercs cOOCTBEHHO KOMMYHH-
KaTHBHOE JICHCTBHE, HAlleJICHHOE Ha B3aUMOIIOHUMaHHE.

Konstativa. IIperensun Ha nctuny. IIponosumms
MOCJIOBHYHOTO BBICKA3bIBAHMUS BBIPAXKEHA JIBYXMECTHBIMH
NIPEIMKaTaMU 2opermnb U MOHYb.

Jloeuyeckas cmpykmypa: 4to? (He) TOpUT rHe?
4ro? (He) TOHeT rae?

Cemanmuueckuti Kiacc 21a20108. NeSTeIbHOCTb
Ha ypOBHE 00pa3HOro QpeiiMa, KOTopas NepeoCMbICIIIeT-
csl KaK HEJOKaTUBHOE COCTOSIHUE (KayecTBO) Ha ypOBHE
0000IIEHHOTO 3HAYCHUSL.

OO0pa3Hblii (peiiM TPEACTaBIACT CUTYAIIUO, B IICH-
Tpe KOTOPOI HAXOUTCS MPEAMET, Ha JIeJICHHBIN CBOMCTBaMHU
HECropaeMOCTH U HenororusieMocTH. Mimeer MecTo pendu-
Kauus a0CTPakTHOro MMEHH. [yl BBIpa)KEHUS IIONOXKU-
TEJHHOMN OIIEHKH UCTIONB3YEeTCs PUPOIHBIN KO KYIbTYpPBL.

TemaTuuecKie OTHOIICHUS: TpaBla — TeMa,
Or'OHb, BOJ]A — MECTO.

O000IICHHBIN (pperiM MpeAcTaBIsIeT 00BEKT U €ro
CBOMCTBA: €CI OOBEKT UMEET OJJHO CBOMCTBO, OH UMEET U
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napyroe (cM. 1 JOTMKO-CEeMHOTHYECKHI MHBAPHAHT B KJac-
cudukarmu I'.JI.Ilepmsxosa [7]). Eciu aTo npaBna, To oHa
HecropaeMa M He IOTOILUIieMa, TO €CTh HemoOeanmMa.
[IpaBma Hajesnsercss B TaHHOHM MOCIOBHIE CBEPXBHECTECT-
BEHHOH CHITOH, 00pa3bl HATIOMHHAIOT KAPTHHBI HAPOTHBIX
CKa30K. MBI OTHOCHM 3Ty TIOCJIOBHILY B KaTETOPUIO «KBa-
JIUTATUB CHJIBI, MOTYIIIECTBa» (cM. [2]).

CemaHTHUECKHE MaKpOpOJIM: TpaBia — aKTop,
YYACTHUK, TMPEICTABIAIONIMNA W KOHTPOJIUPYIOIIUN CH-
Tyaruo [8].

OKKa3MOHANBHBIA (peliM: JeAylIka NbITaeTCs
1oAOOIPUTH HECIPaBEIUINBO OOMKEHHYIO BHYUYKY, YCIIO-
KOWUTh €€, BCEIUTh YBEPEHHOCTb B TOM, UTO Bce OynmeT
XOpOUIO B KOHIIE KOHIIOB, BCE €€ Bparu OyayT HaKa3aHbl,
a JIIOJIM y3HAIOT IpaBJy, KOTOpasi BCETla TOPIKECTBYET.

Representativa. ['oBopsiuii HCKpEHHE XOYET II0-
MOYb PEeOEHKY MOBEPUTH B TO, YTO CHPABEIJIMBOCTH BOC-
TOp)KECTBYET. MOJAIbHOCTh AIUCTEMHYECKAst U JICOHTHYE-
ckasi. INmoKyTHBHAs CHla: acCepTHB M KOCBEHHBIH JHPEK-
THB.

Regulativa. [ToHuMaHue MOCIOBUIIBI CITYIIAOIIIM
MIPOUCXOJUT C OMOPOW Ha JCOHTHYECKHE HOPMBI, 3aJI0-
JKEHHbIE B ceMaHTuKe mocioBuil: Clieayer HaJesaTbCcs Ha
Jydliee U BEPUTh B TOPXKECTBO CIPABETUBOCTU (ITHYE-
ckue HopMbI 1o kiaccudukaiun B.M.Kapacuka [9]).

[NocnoBuna MCIIONB3YeTCS aBTOPOM XYHOXKECTBEH-
HOT'O TEKCTa /ISl XapaKTepu3aliy IepCoHaXa, a TakKe Ui
Tiepenayy OHOM MX TIIAaBHBIX MBICIEH aBTOpa, €ro Mochuia
YUTATEII0, ¥ BXOAWT, TAKMM 00pa3oM, B CEMaHTHYECKYIO
MaKpo- WIM MUKPOCTPYKTypy Tekcra. B.I1.)KykoB Ha3bBan
a1y (yHKIMIO mocioBuibl TekctoBor [10]. B koHTekcre
CIOXKETHOM CTPYKTYpBI TEKCTa, B KOHKPETHOM JHAJIOre C
OJIM3KMMHM JIIOJIbBMH TepOi UCTIONB3YeT MOCIOBUILY B KOH-
CTaTMBHOM U KOCBEHHOM JUPEKTHUBHON (DYHKIHMSX: KOHCTA-
THBHasi (YHKIMSI CBfi3aHa C Xapakrepusamueidl oObekTa
(TipaBIpl), SKCIPECCHBHAS — C BBIPAKEHHEM SMOILMOHAIb-
HOT'O OTHOIIEHHS (COYYBCTBHE, MOIIEPIKKA), B THAJIOre Ha
TIEPBBIN TUIaH BBIXOAUT PEryisiTuBHAas (QyHKI[ s (MPU3bIB
KIATh ¥ BEPUTH B TOPIKECTBO CIIPABEIUTUBOCTH).

AHanu3 KOHTEKCTOB ITO3BOJIWII BBISIBUTH CIIEAYIO-
mye (QyHKIUU SKCIPECCHUBOB: 1) BBIpaKEHHE SMOIHO-
HAJILHOT'O COCTOSIHUM (3MOTHBHAs (PyHKIM); 2) BBIpaXke-
HHE OIIEHKH CUTYaI[H WM €e KOMITOHEHTa (OIleHOYHas);
3) BbIpaKeHUE YIOBOJBCTBHS OT UIPhl ¢ (OpPMOH WM
coJiepyKaHWEM TMOCIIOBUIIBI (TO3TUYECKAs], ICTETUYECKAs).
B rpymnie KOHCTaTHBOB BBIIEISIOTCS:

1) undopmupoBaHHE O COOBITHSAX W TIOJOKEHUH
nen (mHGopMaTHBHAS, MOICTHPYIOIIas);

2) KBaTU(UKAIMA CBOHCTB O0BEKTOB (XapaKTepH-
3yrowas);

3) ykazaHWe Ha OTHOIICHHA MEXKIYy OOBEKTaMHU
(pensimoHHas);

4) noxBeneHue WTOTrOB (oOoOmIaromias). Peryms-
TUBHBIE (YHKIMU HMMEIOT CIEQYIOIINe Pa3sHOBHIHOCTH:
1) npu3eiB; 2) nmoanepkka, oqoopenue; 3) NodyxaeHue K
neiicTBuio; 4) ynpek; 5) coBer, pekoMeHaauus; 6) mpe-
IynpexJeHue; 7) KOCBeHHOe ocKkopOieHue; 8) cornare-
Hue; 9) oTka3 ot corpyaHudectsa; 10) yrposa.

B ObITOBOM [umajiore MoCiIOBHUIIBI HCIOIb3YIOTCS
KaK TaKTHKUd JOCTW)KEHHS WHCTPYMEHTaJbHOW, Apama-
TYpPrUYecKOd WM COOCTBEHHO KOMMYHHMKAaTHBHOW CTpa-

TEruu ¢ OOJIBIION MeTamu3aluell (yHKIMHA KOHCTaATUBHO-
TO, PETYIISITHBHOTO U SKCIIPECCUBHOT'O THIIA, KOTOPBIE T10-
pa3HOMY KOMOHMHHPYIOTCS, HO PEIKO HCIOJb3YIOTCS aB-
TOHOMHO W TIPEJICTABIISIOT COOOM CMENIaHHbIH KOMMYHH-
KaTHBHBIA akT. B XyJn0)KeCTBEHHOM TeKcTe / JHUCKypce
TIOCJIOBHIIA BBIMIOJHSAET TEKCTOOOpasyromme (QyHKIINY,
BXO/IMT B CEMAHTHUYECKYI0 MaKpo- U MHKPOCTPYKTYPY
TEKCTa, BBINOJHSS B OCHOBHOM COOCTBEHHO KOMMYHHKa-
TUBHOE JEHUCTBUE, NepeaBasi OCHOBHOE IIOCIaHUE aBTOpa
YUTATEJIIO.
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